CHAPTER IEL
THE VIRGIN MOTIHER. Is. vi. 1-17.

INTRODUCTION.

1. HISTORY AND OCCASION OF THE PROPHECY.—Wec leurn
fromn 1V, Kings xvi. 1=} that Achaz despiged the traditions
of his fathers, and openly professed idolatry.  Henee he
was given over by God into the hands of the Svrian King,
who carried off immense booty to his roval eapital, Damias-
ens.  But the king of Isracl too afllicted the kingdom of
Juda with exeeeding bitter allhictions (1 Par. xxviin 9)
so mueh so that he slew of Joda a hundred and twenty
thousand on a single day.  Dat this war, which was
real chastisement of Achaz on the part ol Goild, hied also its
special natural causes.

It appears that an alliance had been conclinded hetween
Phacece. king of Tsrael, and Rasin, King of Dama-ens, for the
purpose of opposing a barrier to the Assyrian aogressions,
Cherizhing Azsvreian proclivities as Nehaz Jdid, he did not
join the coalition: the allies therefore invuled his terri-
tories, intending to dethrone Aeliaz and substitute for him
imore subservient ruler, a certain son of Tabeel.  The 1a-
vasion cansed great alarm in Jernsalem, thongh Phacee
alone appears at lirst to have gone aminst the capital,
while Rasin wag ocenpicd in reconguering the maritime
eitv, Elath, After this vietors e must have joined his ully
in his aszault on Jerosalem.  Aehaz omeditated  castinge
himself on Assyria for help  a poliey of which the prophet
sains strongly disapproved. e was divinely instrueted
to assure Achaz thet dsis fears were grommdless, and that



the two kingdoms were doomed to destruction. To over-
come the king's distrust, the prophet offers to give him a
sign; but through the king’s diftidenee the sien becomes an
omen of ruin for Juda: the land will indeed be saved from
the two kings according to God’s promise, but the land of
Juda will become the battle-ground in the conflict between
the Egyptian and the Assyrian armies. |

Achaz, however, sent his messengers to the Assyrian king
Theglathphalasar, asking for his help in present distress
(IL. Par, xxviii. 16; IV. Kings xvi. 7). The Assyrian
monarch complied with Achaz’ reqnest and invaded
Damascus; the allied kings had therefore to abandon their
warlike designs on Juda and provide for their own safety
(IV. Kings xvi. 9, 6). Theglathphalasar transported the
inhabitants of Damasens to Cyrenc, and killed its king,
Rasin (IV. Kings xvi. 9). Then he invaded als<o the King-
dom of Israel, and transported a number of its inhabitants
into Assyria (IV. Kings xv, 29). Phacce, the Israelite
king, was slain by conspirators in the seventeenth year of
his reign, and in the third year of Achaz’ rule, ie.. in the
same year in which the two allied Kings had invaded the
kingdom of Juda (I1V. Kings xv. 30). Dut after subduing
the Syrian and the Saumaritan kings, the Assyrian conqueror
invaded alzo the kingdom of Juda and devastated it with-
ont resistance, so that only few inhabitants with their herds
and cattle remained (11 Par. xxviii. 20; cf. Is. viil. 7, S).

2. ERRONEOUS EXPLANATIONS OF THE PROPHECY. — «.
Several of the ancient Jewish writers maintain that the
Emmanuel promised to be born of the virgin is Achaz’
son and successor, Kzechias. But it must he remembered
that Ezechias was about cight or nine vears old at the time
of the prophecy, for he was twenty-five years old when he
hegan to reign, i.e., about 15 or 16 vears after the propheey
was siven (1V. Kings xviil. 2).

b, Several rationalistic anthors and the Catholic writer
Isenbiehl regard KEmmanuel as the son of a virgin who will
fose her virginity in the coneeption and hirth of the boy.



The vaome Emoannel i< nothing bt a svibol, just as the
names Schear- Tashub and Maher - Shalal - Chash - Baz are
svinbolic. "The sign cansists in saias’ predicting that the
virgin will concetve in hee first interconrse, and  that <he
will bring forth a box. "The forchnowledee of Loth of
these circunestances requires a special divine assistance, and
15 therefore rightly represented as a sizn. This opinion
will be refuted in the course of onr treatment of the
prophecey.

e. Delitzseh has a rather cnrious explanation of  the
prophecy.  Nccording to him God had revenled two futnre
facts to Isins ~ the virginal conception of the Messias and
the imonediate liberation of Juda from its oppressors,
The fime of the Messia<" conning had, however, not bheen
meade known to the prophets Tsnins, therefore, tryvinge to
comnbine the two !ll'upin*!‘it'.—?, wits of the n[lilliull that the
nrth of the Messias would precede the Liberation of the
theacratic Kingdow,  The result s that  the propheey
represents the Messins as being about to he born, and de-
gseribes the land of Juda as abont to he frecd hefore the
Messinzs will have atlained the nse of reason, e, hefore he
will have rewched the years of diseretion. It may be of
interest to hnow that Rosenmiller too sives a similar ex-
phination.

[ it bhe obsersed that according to this view there wonld
be an ervor in the propheey, hoth anthors deny sueh an
inference on the plea that the thae of the Messias” hirth
wits not revenled to e prophet, but that the erroncons
i lerence must be aseribed ve s own prisate judaoment.
Vet if this be admitted as a0 troe solntion of the ditlienly,
it follows that in any propbecy we can hardly Know what
s heen revealed Ly God to the prophet and what mnst be
aseribed to i< own privite view on the subject,

3. MEsSIANIC NATURE OF THE PROPHECY. . I'he Mes-
sianie charaeter of the present propheey appears lirst of all
fram the tistinony of S, Matthew, o sl ~, . | Kow
all this wias done that v micehte be foaltilled swhieh the Laord



spoke by the prophet, saying : Behold w virgin shall
be with ¢hild . . .7 'There are two exeeptions to this
argnment: 1. It is said that the first two chapters of St.
Matthew's gospel are spurious. But this can hardly be
asserted without the greatest temerity, not to say without
heresv.  For the 'I'ridentine and the Vatican conncils
("I'vidt. sess. iv., deeret, de can. Seript.; Vatic. sess, iil. e. 2)
apenly declare that the whole Bible, with all its parts, as
it is contained in the old Vulgate edition, is sacred, ecanoni-
wal, and divinely ingpired (Vat.); on the other hand, there
is in our days no critic worthy of the name who rejects
the first two chapters of St. Matthew’s gospel without
rejecting all the rest.

2. The second exeeption against our inference that
[saias’ propheey ig Messianic beeanse St Matthew viewed
it as snch may be fonnd in Isenbiehl (Neuer Versuch {iber
diec Weissagung vom Emmanuel, 1778). The author as-
sures us that the evangehlist’s words, ** that 1t might be
fulfilled,” may indicate a mere accommodation of the proph-
cey to Christ’s conception. In support of this he ap-
peals to St. Jerome's saying (Ep. 103 ad Panlin,, e. 7),
that Socrates” words were “fnlfilled” in him: “1 only
know that I do not know.” Again, Isenbichl endeavors to
prove that St. Matthew repeatedly usges the formula “ that
it might be fulfiled” where he applies an Old Testament
prophecy to our Lord by mere accommodation. 'Thus Matt.
ii. 15 applies to Christ what Os. xi. 1 applies to the people
of Israel; Matt. 1i. IS applies to the infants slain at Beth-
lehem what Jer. xxxi. 15 applies to the lamentations over
the national misfortune in the Babylonian reverses; Matt.
ti. 23 applies the words “ he shall be ealled a Nazarite ™ as
if they were prophetic of Jesus Christ, though they are
nowhere to be found in the prophets; Matt. xiii. 13-15 ap-
plics to the following of Christ what Is. vi. 9, 10 had said
of his own contemporaries.

Plausible as this exception may appear at first sight, it
does not rest on solid gronnd.  a. First of all, the author



who nrges it does not distingnish between the typical and
the literal meaning of the prophecies, and consequently he
does not Kkeep in mind that as the literal meaning of a
propheey i3 properly and not by mere aecommodation ap-
plicd to the people of Tsracl or to Old Testament ocenr-
rences, so may its typical sense be applied to Christ and
to events of the Christian dispensation withont on that
account becoming a mere accommodation.  In this manner
St. Matthew (i, 15, 18) applies the prophecies of Oz xi. 1
amd Jer. xxxic 15 to Christ’s thght into Egvpt and to the
shinghter of the holy Innoeents. g0 Againg Isenbichl s
nat aware that St. Matthew i, 23 most probably reads
“Mower,” und thus allndes to Isaias” prediction, xi. 1, where
the futnre Messias is called a lower from the root of Jesse.
y. Iu the third place, the anthor dizregards the fact that
a nutmber of prophecies apply properly, not by mere ae-
commaodation, to a series of events rather than to any single
fact of history.  Au instance of sueh a prediction we find,
¢z, 1n Il Kings viie 14, where the divine promises regod
the whole line of David’s deseendants, ‘They are not all
fultilled in every member of the series, but they are fully
accomplizhed in the whole series tuken colleetively.  Henee
they may be property and literally applied to any Davidic
king.  In the same manner St. Mutthew applies Tsovio 9,
10 to the unbelieving Jews in xiin, 13-105.

L. 'I'he second prool for the Messianie character of the
propheey is taken from the nnanimons testimony of the
Fathers on this point. .\ list of the patristic testimonies
may be seen in Kilber's Anadysis Bibliea (editio altera, t.
Loppe a0t L) There ave again two main exceptions to this
argmment from the Fathers: 1. The IFathers speak on the
false supposition that lsaias’ propheey rests on divine
authority; 2. The Fathers express in ther opiuions on the
present passage, not the doctrine of the Church, but their
own private conviction. o, As to the first exception, it
suflices for onr purpose to recall the deeree of the Vatican
Couneil (i 2), according to which the agreement of the



Fathers on a doetrinal point is in itself suflicient to com-
nuid onr assent, orat least to force us not to contradiet the
patristic testimony. /. As to the second exception, we
must ingist that the Fathers do not express their interpreta
tion of the propheey as a private opinion, but they repre-
sent it us the doetrine of the Church on w matter of Serip-
ture interpretation, so that according to the conneil we arc
bound not to differ from it in substance.  FFor thongh the
Fathers may differ among themselves in details, they
surely agree as to the main drift of the propheey, giving it
a Messinnie signification.

¢. I'he third argument for the Messianic character of
Isaias’ propheey may be taken from the general agrecment
of this prediction with other evidently Messianic prophecies,

v, Iarst of all, the very context of the prophecy bears wit-
ness to 1ts Messianic nature.  The child who is to be born,
accordimg to the seventh ehapter, as astgn unto Achaz must
natnrally be expected to surpass in its nature any other
sign that Achaz himself counld have asked of God. T'hen
in the next chapter it is announced in verse 8 that « the
stretehing ont of his wings shall fill the breadth of thy
od, O Emmannel.”  If we eompare the ninth chapter
with this statement, it appears that Emmanuel shall be
the Lord of the land of Juda. Sinee then at the time of
the prophet none other than Achaz and Ezechiel were the
lords of the lund of Juda, to neither of whom the predie-
tion could uwpply, we must suppose it apphies to some one
much above cither of them—to the Messias himself.  Again,
in the ninth ehapter, the prophet prediets salvation to the
land of Juda through the e¢hild that is to be born. Now
if this be not Kmmanuel, of whom there is question in the
seventh chapter, it must be Maher-Shalal, of the eighth
chapter.,  But the latter was never king in Juda, nor did
hie ever perform any act that wonld be worthy of attention.
Hence it is clear that the child who will save Juda is the
Emmannel of chapter seven. Dot the liberator of Juda
is evidently identical with the Messias. Consequently,



the Emmannel of onr prophees is the Messins,  In the
cleventh chiapter the prophet again retieens to the rod that
ix to =pring from the roat of Jesse, to the most renowned
off=pring of David, whose reign will canse imiversal peace,
under whose reign the Lord will possess the remnant of
his chozen people. Now this one can be no other than the
hero deseribed o the ninth chapter, and the Emmanuel
promised in the seventh chapter, e the very Messias (ef.
1A, dnd . 2022 Rowm. ix. 20).

. The Messiunie reference of the present propheey
appears alzso when we compare it with the well-known
prophecy of Micheas (v. 2 (1) "T'he similitnde hetween the
two predictions s o striking that we must e either
that isaias reproduced the propheey of Micheas, or that the
latter I'l‘[u';llm] the ]ll'll|1l'll"lil‘.‘ [H'ullli:-‘l* of the former, Mi-
cheas =avs that God will give = them np even till the time
whercein she that teavaileth shall bring forth and  the
remmint of his hrethren shall be converted to the ehildreen
of Txracl . . . and this man <hall be our peace.”™  [low
beautifully all this illusteates the propheey of Esadas, if we
suppoge the Intter prophet had about the same time nitered
the predietion of the virgin's coneeption wd her vir-
ginal child-bieth!  And, on the other hand, how clear the
propheey concerning the virgin and her son Funmanuel
becones if we snppose that Lsadns alhules to the propheey
af Micheas which had recently been nttered (ef. s x, 20-
Bleoa 11 i, B). B il bsmins speaks abont g viggsin
concerning whom nothing else was known to the people of
Iseacl, all becomes a riddle and an entgma, These live
praphecies thoretore form, ws it were. one <inele whole: so
much o that they hive been regarded as cobstittinge a
sinele book ~ the book of FEmmanuel. Nl if they be con-
sidered from this point of view, their Messianie character
can hardly be called in guestion even by the most exacting
of erities,

d. Three other arguments for the Messianie natnre of



lsaias’ prophecy are better omitted, sinee they are not
altogether convineing,

o, For if it be urged that the child which is to be
born will be the offspring of a virgin, and that this is
a distinetly Messianic note, it must be remembered, on
the other hand, that, prescinding from the New Testa-
ment, it 1s not clear from the text of the propheey
whether the promised child will be the offspring of a vir-
oin in any other sense than any first-born child is the off-
spring of a virgin.  The virgin may be said by the prophet
to conceive and to bring forth, as the blind are suaid to see,
the deaf to hear, and the lame to wulk. Nor can it be
maintained that the virgin must remain a virgin in her
conception and dehvery, becanse otherwise there would be
no sign which the prophet had promised to give.  For the
sign may consist in the wonderful nature of the child, or
in several other particulars connected with the predie-
tion, as will be scen in the course of the commentary.

B. Another argnment for the Messianie character of the
prediction is based on the fact that in the prophecy there
is question of “fhe virging ” the definite article, it is
claimed, indicates that the virgin spoken of is virgin by
excellence, and not merely as the mother of any first-born
child is a virgin. DBnt this consideration hus not much
weight, since the definite artiele in Hebrew has not neces-
sarily that meaning, even when 1t s used with a noun that
does not oceur beforehand.  For even in that ease the noun
12 at times eonsidered sufliciently known to require or, at
least, to admit the definite article. 'This i seen in Gen.
iii. 24: “and (he) placed before the puradise of pleasure
Chierubim (Ileb., the Chernbim) ”; Ex. xv. 20: “So Mary
thic prophetess, the sister of Auron, took a timbrel (Ieb.,
the timbrel) in her hand;” Gen. xiv. 13:“and behold one
that had escaped (1lleb., the one that had escaped) told
Abram the Hebrew.”

y. Other anthors, again, have urged the following
arcument in favor of the Messianic character of Isaias’



propheey: according to the Hebrew text it is the maother
who will pame the child Emmanuel; for we must either
render = thon shalt call his wame ™ (the pliase heing a
direct address to the mother), or = she shall call his name.”
Therefore, they sayv, Emmanuel has no homan father w ho
can perform this duty,  But, on the other hand, we see in
the UKD Testament that the mather in several instances
named her child, although its father was actnally present
R . 1V, 100 NigwdV ) xR k. o b X gie |
Kings i. 20, cte., exemplifyving this statement).

¢. But there is another prool for the Messianie referenee
of Txaing” prediction which cannot be omitted here; Jewish
Uradition constdered the passage as referring to the prom-
tsed Messins.  To the lirst plaee, we may draw attention to
the fuet that St Matthew applicd the propheey 1o Jdesus
Christ without any one contradicting him, And this is
the more remarkable, sinee the Evangelist wrote his gospel
for the Jews, proving to them the Messiasship of Jesus
from the fultibment of all the prophecies in his saered per-
sot.  Desides, we have the implicit avowal of the 1NN,
translators, who rendered  the Hebrew  word = virein ™
i this prophecy, thongeh in four other pussaces they had
translated 1t by woman.”™ Then agin the Hebrew asowell
as the other national traditions, aceording to which virein-
ity is worthy of special honor, and which make their divine
heroes 2ons of k'it‘gillﬁ, without the interconrse of i, show
that Isadas” propheey must have been understocd by the
ancicnts as referring to the hirth of the Tuture Redeemer,

B2 snn, )}

And it eame o pass in the divs of Aehaz the son of Joathan,
the son of Ozias King of Jdodu, that Rasim king of Sveia, coud
Plieee the sonof Roneelie king of Iseacl, eame up to Jernsalvm,
to light mainst it but they comhl not prevaal over it. And they
told  the honse ot Duviel, ~avmz 0 syt hath rested  upon
Ephraim o™ and his heart was moved, aned the henret of s people,
as the trees ol the woolds e moved with the wind,  And the



Lord said to Isains @ '+ Go forth to meet Achaz, thow and Jasub
thy son fhat is lefi, al the end of (he conduil oi" the npper pool,
in the way ol the fuller's field.”  * And thon shalt say o him ;

! Go forth to meet Achaz. 'The first sentences ol Isaias’ aeconnt
are clear from the historieal paragraphs that have been premised to
this propheey.  While Rasin besieged Elath, Phacee had endeavored
to deal with the Lu.l'll.'ltd[ “but they could not prevail.”  After Klath
had fallen into Rasin’s hands, the latter joined his troops with those
of Phacee, ** Syria hath rested upon phrain,” whereupon Achaz’
heart was moved and the heart of his people, as the trees of the
woods are moved with the wind,  Preparations tor a serions and pro-
tracted siege must now be made at Jerusalem ; henee Aehaz is ocen-
pitdd near the upper pool from which the city had to reecive the
grentest part of its water supply.  The fuller’s field, i.e., their wash.
ing or bleaching-place, lay either on the western side of the ¢ity
(Robinson, Schultz, van Raumer, Thenius, Unruh, Schick, ete.),
aceording to a less probable npuunu. to the northeast (Willians,
Kraft, Meier, llitzig, cte.).  To this place, then, the prophet was told
!n repair, tnﬂ!*t]nl' with Jasub, or Shear-dasub, his son.  The very

mmes of tlw two visitors were real symbols of I.Ili'il divine mission.
Ihllltlh, meaning “salvation of the Lord,” announces the hopeful
character of the visitation, while * Shear-Jasub,” meaning * the
remnant shall return,” or ** the remnant is converted,” is in itself a
commentary on s, vio 11=13, and eombines in o briel sunmmary God’s
threats and promises,  There will be final safety for Isracl, hut only
for its remmant, so that the divine eurse in o manner precedes the
divine hlessing.,

* And thou shalt say to him., The divine message to Achaz may be
divided into three parts @ 1. God warns the king to ** be quiet,” i.e.,
not to act precipitately, and not to be atraid of the two tails of these
tire-brands, i.e , the two fag-ends of wood-pokers, hall burned off and
wholly burned uut so that they do not bhurn, but lwup on smoking.
2. In the second ]][ql‘[’L Giod gives Achaz a 1rmphm'n in order to show
Lim that his advice indicates the proper course to follow, In the
introduction to this prediction the prophet summarizes the whole
sitnation of the three Kings ; then he assures Achaz in general terms
that the intentions of the King of Syria and of Samaria will not be
put into praectiee : ** It shall not stand, and this shall not be ! After
this general prediction, Isaias adds three more prophecies regarding
the wpwml fate of the three kingdoms coneerned.  «. Nyriais to gain
nothing by the undertaking. it will be in future, as it has been in
the 1r*|.--t . *the head of Syria is Damascus, amd the head of Damaseus
is Rasin.” b, Regarding Samaria the ]m}plwt utters a double predie-
tion : the first has reference to the far-off future, ““ within threescore
and five years Ephraim shall cease to be a people ;7 the second is
concerned with the immediate future of the northern kingdom, ** the
Lhead of Ephraim is Samaria, and the head of Samaria the son of
tomelia.”

It may be noted in passing that the sixty-five years assigned to the
time of Samarin's final destruction do not end with the beginning of
the Assyrian captivity, whieh begun in 722 p.c., but terminate at the



& Ree thou be guiet 5 fear not, and let not thy heart e afriid of
the two tails of these firebranls, smoking wath the weath of the
fury of Rasin hing of Syria ad of the son of Romelue Beeatise
Syria with the son of Romelia bath taken connsel sgainst thee,
unto the evil of Ephraim, saving: Lot ns go oup to Juda, aned
ronse it up, sl draw 10 away to ns and make the son of Tabeel

time when Assvrinn cettlers were eolonizing Samarin nuder the reign
of Asarhnddon,  For <inee the presont propheey was otteral in the
Lbeginning of Aehaz' reign, the T yenrs ol that King, together with
the 20 venrs of his suecessor Fzechins and the 22 yenrs which his
strecessor Munnsse~ rulid before e was enrried off 1o the land of
his exile, will give abont the required nuler of 63 yenrs We
kuow that this explnuntion of the 63 s ears rests on several supposi-
tions tha! are not Ill!hll[lll"]_‘m cortndn lhl'_\ nre, howeyver, HIIIHi'il'IIH}'
probuble ta justity our conjecture,  For thougl the vear in which
Samuarin was thus rolonized s pot certain, it seems vers antoral that
this should heve taken place atter the defeat of Manasses, which the
Taulnd in the tranet * Seder Ol ™ places in the 200 year of
Manasse~" reign.

This explanation, in itsell very probable, heeoines still more so
when compared with other attempts of interpretation that hnve heen
given concerning the passage.  a. For some contend that the term
from which the 63 years wnst be reekoned is the time when Amos,
(vii. 11, 17) gave nuerance to his propheey, i, the 25th vear of
Ozias.  The term nt which the 65 years end s the bl year of
Fzechins, when Smmaria waus subdied o war aned erased 1o be o King-
dont,  The 685 years are, then @ 20 noder Ozias, 16 nnder Joathan, 16
under Aehaz, and 6 mder Ezeelias (Kusoh, Procop . Barh, Haimo,
S, Thew., Maly,, Pint,, Mahl,, Lap., Mar., Gordon, Seliere nd eer
tain Jewish commentutors). It is plain that this exposion of the
teant latrdly serrees with the words of Isains, 4 Another way of in
terproeting the 65 years is fonnd i Sanelies, Rohline, Oppert, ere
aecarding to this view the vears reler to the past, so that the terea o
which they bring ns is the 25th year of Joraboans T, when Suvarin
was for 10 venrs deprived of s iedepondonee by Sarine T he sense
of e pussiee is hen that, ns in the past Sacarin has suifered re-
vierses i witr, so i1 will in the futuree be eatirely destrosed  Bot the
Hebrew particle that preesles the nile r 65 points 1o the Tuture
pathior than to the paor hetwdy 30 There s sull whother elass of
Tnter e rs W ho eaplnn fhe ditliculty by caedeay oringe o reiuove it
trlllilt']_\-‘ ; thiee seonid |1I—I't ol virse N s, secording o i TR nu:hnr».-, for
e expin,ecd from the tead asan anterpolation The peinel pal peasons
rlll‘ this il]riniuu HYNR & ||III'H| Tot IIH' I't ”"l“ ili.' 1hiee |~r- |l|'n*|'3. | il
Pews v tinine l.:. the manebar 65, wral the sovon ] pewlwr of verse 5 de-
stroys e triead Lovaneay nied pewt e parntle o of 1The prssagee
iehhern, iesennoaes, Maarer Thizie, Laanbl | mbrest, Tuetrehd o
the o lie v Derul, thier oxnostel 1 manluer ol e *qtew] |r} th e [I:I'n]'l'lr'l el
not v obgeetanabbe tooauy coee who wlings thee saperontural char
acter of the poodietion, The phraaolasy of Shods in o straet aceond
with that of Lo in other passaces el axi, 16, avii 1 xxv 2)



king in the midst thereof : " thus saith the Lord God : ¢ Tt shall
not stand, and this shall not be! But the head of Syria is Damas-
cus, and the head of Damascus is Rasin, and within threescore
and five years Ephraim shall cecase to be a people.  And the head
of Ephraim is Samaria, and the head of Samaria the son of
tomelia.  H you will not believe, you shall not continue.”

The parallelism rather demands than exclndes the second part of
verse 8, since it will be seen that comcerning Juda too the prophet
predicts both the immediate and the far-off state of affairs (cf.
l}ulitzsnh, i. pp. 199 ff.; Knabenb., i. p. 156).

. The third prophecy whieh the seer utters concerns Juda, indi.
fltmg the general method which the Lord will follow in his future
dealings with that state ; it is both threatening and conditional in its
nature, ‘< If you do not believe, you shall not continue.” The only
condition, then, on which Juda can retain its political iudepemlvnw
is full trust in God ; » Assyrian help will be no safeguard against po-
litical destruetion.

3. The third part of Isajas’ prophetic mission to Achaz consists in
tryving whether Juda does trust the Lord.  Juda is represented by the
actnal head of David’s royal house,~—by Achaz,—so that on Achaz’
faith or unfaith depends the safety of the theocr acy. Gond's decree is:
1f Juda does not believe, it shall not continue. But does Juda be.
lieve? The trial will show it. *“Ask thee a sign of the Lord thy
Goel.”  1f the sign is asked, this will prove a sullicient token of
Juda’s trust in the Lord Giod, But Juda answers in its representa-
tive : *“ 1 will not ask, and T will not tempt the Lord.” The king's hy-
pocritical answer decides the fate of Juda for more than two thousnnid
years, as far as onr experience goes. Allnding to Dent. vi, 16, where
presumption is forbidden, Achaz seeks in that passage a cloak for
his continuance in his Assyrian policy, Deliverance Lie desires, but
does not expect or wish it throngh God’s help.

Juda’s trial over, the prnphm announces more in particnlar the
future fate of the l\inmlmn More in particular, we say, hecanse it
Lias been announced ‘I]H‘-‘ﬂ(l\' in gene ral terms., *“If you do not be-
lieve, you shall not continue.” But you do not believe. Thevefore
you shall not continue., 'T'he de tailed deseription of Juda's future re
eards first its far-off future , secondly, its nearer future. a. As to the
far-off fnture of Juda, the child Emmanuel, who shall be born of the
well-known virgin, the stay, the hope, the erowning glory of David’s
royal Lionse, ““shall cat butter and Tioney,” i.e., he shall live in the
country of butter and honey, outside of Juda, and consequently in
exile ; aud he shall eat butter and honey, the foud of the poor and the
lowly, so that at his time the royal house of David will he redneed to
poverty and exile, 0. In the immediate futnre the fate of Juda will be
varied @ before the ehild that is appealed too would attain the use of
renson, i it were born here wind now, the two hostile kings will hove
ll!w,p]wm[] fromn the eonfines of Juda; but since Aehiaz hins been
found wanting in [aith, the Assyvrian, in ‘whom Te trusts, will invade
Juda mnd make it {he battle- ground between his und the ligyptian
armics,



And the Lord spoke again to Achaz, saying : ** Ask thee? a

YA sign. The prophecy spenks of a double sign: 1. Achaz is in.
vited o usk for a sign; 2. the prophet himself gives a sign. Bath
sigrns enll for a word of explanation. 1, lsnins invites Aelinz to ask
for a sien. o, litzig wmaintains that the proplet here ** plaved a
dangerous pame,” in which the Lord would sarely have © Lt him in
the lureh,™ if the King hal ehosen to nsk for a sipn. Meier olserves
that it ennnot have entered the prophets mind o wish for o miracle
De Lagarde savs that the f:uiun- of his sirn wounld have subjected
lhv prophet to punislinent for Ivinge.  But all these nre unere o
prieri nrgnimnents, resting on the soppesition that mirneles do nog
happen 5 mitting the guestion whether we onglit to render the
prophet’s words ' ask it either in the depth or in the height aboye ™
or *make it deep unto Sheol or heighten it o on high,” it most
siflice to ennmernte a fow opinions regarding the natire of the offered
.‘-ii,'.l'l'l .t Choose hetween Seilgr the earth !-'jrlil down 1o the ni-y-- of
hell, and behiolding the heavens opened to the throne of the Maost
High (Haimo, Pint,, Sasb, Lap , Meny /7 The sign in the heavens
might he similar to that granted o Josue (Jos, x0 12), or 10 the than-
der, the storm, amdd the fire which ocenrred in the dayvs of Smnnel amld
Elias (1. Kings xii. 17, IV, Kings i, 10, while the sign in the deep
might resemble the destruction “of Core, Dathan and Abiron, or the
tlenth of the FEavptians in the Hed Sea, or again the miracnlons de
liverance of Jonas from the belly of the great fish (Basil, Procop.,
Thom., Sanch , Calmet).

Thoe prophet promises a sign in gpite of, or rather heeanse of,
Achnz’ refusal to ask for one,  Fxplanations. «. Delitzseh (p. 210)
i of opinion that the sign consists o the nn-«lun which surronnds
the prediction al'ont the pregnant virgin bringing forth 0 son—a
mystery which threatens the house of avid, and which atTords eom
fort to the prophet amd to all believers, It haredly needs proof that
such a mystery ix, nt best, a very unsatisfactory explanntion of the
promised sign, b, The sign consist= in the prophet’s prediction that
n certdain virgin wonld copeecive in her first intereonr<e with nan,
that she wonld give birth to o son ruther than o duaghter, and that
this son would be called Ennnanmel < a nmne whiech resembled in its
svtnbolie peaning the naumes of lsaias’ two cons. a0 Bat, neeording
ta this 1*\;-Iun.1t:nn Ernmanuel is entirely distinet from the Messins,
which contradicts the above proofs for the Messinnie elhiarneter of the
propheey. 4. Again, histors hnows nothine of a son ealled Em
manuel whose are of diserction was m'vntr]mnim! Iy the hitweration
of Jusda fran the Kings of Syvrie, an ] Samara, The sign consisis
in the predietion of dueda's Tilwrntion from the n|-]-r- ssion of s ene
mies o But the wlide context wonld in this manner beeotie ex
trentely insipid and noaaningless. 7 Besides, the signois intenderl
for strengcthe i the Kine's farth in the divine promwise of hade's fature
liberntion, nid enn therefore be hnrdly idenntiod watle gthis projdietie
promise. o, The sy consins whollv in the fact that a virgn, re-
maininge virging will ervecive and pave bieth ton sems the very K-
manuel, or the promised Mes in . CThas explunntion suppwses thnt
the sign that fiod prives to .h-lm.r. is o wholly favorable sigrn. Now



sign of the Lord thy God, either unto the depth of hell or unto

it appears from the context that this eannot be the case.  Juda has
not belteved ; therefore it will not eontinne ; therefore ““ the lord
himself shall give a sign” to dnda. B, The sign must represent the
double eharacter of God’s dealing with David’s royal honse : he will
chastise it with the rod of men, but will not take away his mercy
from it.  Now the fact that the Messias will be horn of a virgin, re-
maining a virgin in hig conception and birth illustrates only God’s
merey to the house of David, but does not exhibit his justice. e
The sign consists, partially in the virginal birth of the Messias, but
partially also in his having to eat butter and honey, i.c., in his hav-
ing to live far away from the capital of his ancestors in poverty and
exile.  The compaosite eharacter of this sign satisfies the two essential
conditions which it requires : «. God's merey will not depart trom
David’s royal honse, since the Messias will he horn indeed. 3, God
will, however, chastise the royal house of Juda, sinee its worldly
glory will be humbled to the dust of the earth.  p. The phrase *“ he
shall eat butter and honey ” implics snch a state of humiliation as is
required by the context. For ““ butter and honey ” means either the
thickened milk and honey, which are the nsual food of the tenderest
age of childhood (tiesenius, Hengstenherg, ete.), or the food that is
usually taken in the desert (Delitzseh). Now the former of these
two meanings is excloded by the sentences that follow the phrase
“he shall eat batter and honev.”  For in them the ehild is, on the
one hand, represented as eating the assigned {ood up to the years of
diseretion, and, on the other, the land before whose two kings Achaz
is in tervor will before the same period of tiime be laid waste, so that
only the food of the desert will remain (ef. Delitzseh, pp. 210 ).
There are, however, two main diflicultics against this explanation
of the propheey : 1. The Messias will be born more than 700 years
after the date of the prediction,  lis virginal conception and birth,
and his poverty and humility eannot then he given as a sign to the
contemporaries of Isaias, 2. Aecording to the text Rasin and
Phacee will leave Judea before the child shall attain his years of dis-
cretion ; now this happened within two years after the predietion.
Again, according to verse 22, Judea itself shall be devastated, so that
“ butter and honey shall every one eat that shall be left in the midst
of the land.”  Enimanuel too shall share this fate, as appears from
the connection of the propheey, Now Judea's devastation by the
Assyrians happened after they had laid waste the kingdoms of Syria
and Samaria.  Henee it geems that the promised Ennnanuel must
have been born immediately after the time of the prophecy.
Different answers have been given to both ditliculties.  Answers
to the first exception : a. The sign must precede the event in eon-
irmation of which it is given when there is question of a conunon
miraculons sigm; but in the ease of a propheey, when the one who
ntters the prediction is gencrally acknowledged as a prophet, it is not
necessary that the fulfilment precede the event in eonfirmation of
which it is given,  Similar instances we find in 1. Kings x, 2-8; Ex.
i 120 1V, Kings xix. 295 Is, xxxvii. 3 I the case of lsains we
may add the following consideration : tt might well be that the



the heieghit above.”  And Aehaz said ;0 0 1 will not ask, awl | will

king awd the people generally neknowledged the prophetie eharneter
of Isains in religions matters, nnd o watters connected wath the
futinre Redeemer, but did pot ackoews ledge the divine churacte r of
his pelitical mission to Aehaa, Sinee he, therefore, dul not lwld
faith in the lutter wmong los contemporarios, Lo contivmed Las devige
mission by Messinnie prophees, 1 is elear that sueh a sign needed
not to he seen ar s erified Il:l l"\lll"l'il'l'll‘l' i order to have its fall effect
with those whiom the propliet wldressed | stull, there nre authors wlio
refer ns 1o the experienee which the prophet’s hearers were to have
i limbo of the |rl."1|;i]u'$‘} s fultilient Glo, vin. H6)

b, Drach follows St Clirysostom (haettres d'un Habbin converti, de,
lettee, ppe. 30, 31 amd Theodoret in explaining the = g oas oue that
neeessarily implies the thing signitivd, The two hostde kings, they
sy, were abont to exterminate the honse of David (s su 6y, m order
to make Tubeel kKing imstend of Achaz Uhe prophet comes wath thee
assurance that the enemies will so poorls sacecal o their attempt
that the honse of Dayid will even alter seven handrod yones e
birth to the promised Mess<ins,  But it mny be observed o, that the
two Liostile lun;_rw did nat neeessarily swisly tobetwrminnte the Wil
Tintse oof David in order tooae nm|rh-=h their desioen, £, that the sal
vation of the Lhouse of Pavid does not neee *vltll’i naply Aeling’ e
Hiveranee from his twoenemiesat the juneture for whieh the prophiet
predietesd ac; po. aecording o this explanation the prophet waonld
have had to foretell in elear Tanenngee the Messins” descent from
Davids raval honse,  Thongh this may be pathered from ks ax wd
X1, it is not elearly stuted i s vii,

e A third answer to the ditlice HII\ hing heen offered ]l\ il npesien
berg,  According to this author, w ith whimn Carluy appears to ngres
(Spicil, i, p. 00, the prophet’s argument is o furuun ~u that we may
propose it in this manner . Glod will give o The hiouse of David the

very Emmanuel, the son of the virgin ;. therefore, he will not refase

it what is mueh less—liberation from its present enelnies, A simtlar
manner of reasoning we fhd o Bom, v, 320 n poant. of fact, the
prophet’s inference was truly logical © the futnre Messias wis the
sonree of nll hlessings for the whole luman riee, nd therelore we
fimd that both bsnins and Fzeehiel console the IIllIIIIl' with simlar
reasonings under the most trving circmnstiness  Buat on the other
hand, this explanmtion by far exeseds the obyvions weanng of the
passage, and should not be acecpted withont necessity . The fiest
answer secims to be, alter nll, the most satistactors.

The sevond e I||H finds a e mirndic tion e tween the context of
the predietion aml its Messinnie mterpretation, beeanse aecording to
the [ntter the virgin's son muast e born aftor soven contires, whale
necording to the former thes virgin's son ast be born o the mane
dinte futnre,  There s no need of repeatinge bere the divers explann
tions of this ditlienlty whiel deny the Messione churaster of the pre
dietion, sinee thes  FESE —— |||||'. consbilered m the pre 1‘-~|:Iu_, pura
griphs. We <hndl Tinit onrselves ton few oxplanations that may be
mlmitted by Catholie thea oziuns

. Wiehi. Stmon, B Loy, The tins, Maoldenhnoer, ‘Tirinns, ete |



not tempt the Lord.” And he said : *“ Ilear ye therefore, O house

distingnish here, as in other prophecies, between the literal and the
typical sense of the prediction  In the literal sense, Emmanuel is
Isaias’ son who was called Mahershalal-chashbaz (Is, viii. 3); the vir-
gin is the prophetess whom Isains had married when she was a vir-
ein (1s, viii, 3). This explanation is based on the following reasons :
cr. Almost immediately after the prediction of the boy's coneeption
and hirtl, the prophet describes the conception and birth of Maher-
Shalal, before whose attaining the years of diserction the land was
freed from its two oppressors, as Isaias has foretold about Emmanuel
(1s. viii. 1-3). 4. In ls. viii. 18 the prophet explicitly appeals to
his two sons, whom God had given lim as a sign for Israel. 3. The
fact that Isalag’ son of whom he speaks viii. 1-3 is not called Emnman-
uel does not contradiet the explanation, since Emmanuel signified
rather the present help of God than the actual name of the child to
be born ; this must oecasion so much the less difticulty, since not
even Jesus received actually all the names that had been given him in
Is. ix. 6, According to this view the words *‘ he shall eat butter and
honey ” mean only that Emmannel will be nourished with the food
usually given to children, nntil he will know how to refuse the evil
and to choose the good., 4. In accordance with the same view Em-
mannel typically signifies the Messias, as the virgin mother is a type
of the Blessed Virgin, conceiving and giving birth to her son without
detriment to her virginity. ‘The liberation of Judea is the type of
the Messianie salvation from the voke of sin and satan.

Still, there are various considerations apt to make us dissatisfied
with this explanation. «. In the first place, the type must properly
represent its antitype, in that wherein it is a type.  Now, a married
woman, conceiving in the ordinary, natural manner, does not prop-
erly represent a virginal econception amd a virginal motherhood,
Nevertheless, St. Matthew testifies that Isaias™ prophecy was fulfilled
precisely in the virginal conception of Jesus Christ. Consequently,
the prophetic passage cannot literally apply to a married woman, such
as the wife of Isaias was. Nor can it be said that St. Matthew had
no intention of insisting in his gospel on tlie virginal coneeption of
Jesus, but that he merely insists on his being conceived of the Holy
Ghost, and that he thus argued from the conception of Emmannel,
who too was conceived through the special inediatorship of God. For
this exception is against the whole context of the Evangelist. St.
Matthew tells us how the angel solved St. Joseph's doubt concerning
the mysterious pregnancy of the Blessed Virgin. The revelation of
her virginal conception alone could fully allay St. Joseph's anxiety
regarding this matter. Besides all this, the Fathers insist repeatedly
that Isaias’ prophecy has been fulfilled by the virginal conception of
the Son of God,

f. Then, again, the son of Isaias by the propletess cannot he the
Erunanuel wentioned in Isaias vii.  For it is highly improbable that
one and the same ehild should have received, at the express wish of
God, two entirely different svmbolical names.  Nor can the proph-
etess be the virgin mentioned in the proplecy ; for the view that
Isaias warried after the present proplhieey a virgin with whom he



of David : Is it a small thing for you to Le grievous to men, that

had intercourse rests on nothing but a mere conjecture, which in
itself is most improbable,  And if Fuunannel's mother was identien]
with Maher-SBhalal's mother, why should not Isaius Lave said @ Be
hold, the prophetess shall coneeive | % or what conlild Lave jre
vented Lis sayving : and | went to the virgin . . "7 Besides,
there seems to be no point of resemblanes hetween Maher Shalal, the
son of lIsains, nnd Enunanuel, born of the root of Jesse, inheriting
the throne of David forever.  Nor ean Calmet mnintain thnt Josns'
not being called Emmanuel favors his manner of interpretation,
For Jesas does not on that account become equal to the son of Isaias
stmanuel, applied to the Messias, shows what the Messins is, while
the same nae applied to the son of the prophet only indicates  the
svibolical meaning of the ehild.

O. Drach (L e} and Marani (De divinitate Christi, p. 20) have
therefore endenvored 1o solve the difliculty in a wanner different
from Cabinet’s answer,  According to them the Uth verse alone is
Messianie, while the boy of whon there is question in the followinge
verse is Shear-lasub, the son of the prophet. These anthors ndmit
that the prophet, after announcing the virginal conception and hirth
of Emmannel, after predicting his eating butter and honey in order
to show that he is a man like ourselves, suddenly ehanged s atti
tude, amd pointing with his hnnd to Shear-dasub uttered the predie.
tion: Before that boy shall uttain to the years of diserction, the land
whose two kings thou fearest shall be vacated by its inhabitants,

They urge a number of reasons for their interpretation, which
are answered without much dithiculty ;. Unless this explann
tion is admitted, there is no reason why lsaias should have been
commandel to take Rhear-Jusub with him to Aeliaz,  But the vory
name of the boy was a satlicient reason for this comnand, sinee the
name of both father and son served as a syibolie proplesy o e
unhappy king. f. As to the assertion that the prophet should have
used the word “ child ” and not ** bov,” Fad he reterred in the 16l
verse 1o the Emmanuel, it enn elnim only an apparent probaehi ity
Its fallacy becomnes elear ns soon as one retlects that Lmanuel at the
age at whiech the prophet refers to him is no more a ehild. 3o The
circumstnnee that Shear-Insub too had been given to the prophet
for a sign serves only to confinm what we sail above ; the ehild™s
nere presence was aosign to the king 8, The last renson ureed by
these authorsin favor of their explanution ouly shows the weakness of
their position.  For thongh prophets may and do seake suddon tean
sitions from subject to subjeer, <till this peculinrity of theirs is -
ited to type nnd antitype, And even when they treat of 1aatters <o
intimately relatidd to eneli other as ty e and artits pe are, the ssprext
commaonly shows, at lenst, sigrs of the traniton, o the | Feeent
passaigre of Isaias there is not only no sun of <ueh s transition, bat
there i€ not even question of conneeted subjects ; for a1 weald b
dithicult to prove that SloarJdesab is o type of Bmmanuel, © Pesales
all this, the connection of the 16th verse with what precoles
and follows is so close that it Fandly adwats snel a sadden
transition from Emmanuel to Shear Jasub, o fact the W6th verse



vou are grievons to my God also? Therefore the Lord himself

begins with the caunsal particle “ki” (*Z); so that it must contain

the reason of the preceding statement.  The language nsed by the
prophet forbids the belief that he pointed out the boy of whom he
spoke ; for had he done so, he shonld have said : ¢ hanna'ar hazzeh,”
and not merely * hanna'ar.”  Finally, in the 22d verse it appears
that Finmanuel himself is in sone way supposed to be present in the
desoluted territory, and to be among those who will have to eat butter
and loney after the destruction of Achaz’ Kingdom.  The snggested
explanation would therefore leave the difliculty unanswered, '

e, Vitringa (Comment. in s, in i, 1 Observat, sacre, 1v.) and
Patrizi have suggested another solution of the diflieulty,  According
to them there 1s no connection between vy, 15 and 22 ; the former
tells us that Emmanuel will indeed eat butter and honey as a sign of
Lis triue hnmanity, but that his years of diseretion constitute only an
ideal term before whiceh the predieted liberation will take place, sinee
the terminus from which the years must be reckoned is not the real
but the ideal birth of EKmmanuel, i e, the moment at which the
prophecy is uttered. It is true that the prophet clearly distinguishes
the stated two periods both in the life of Achaz and in that of Kin-
manuel.  The ditliealty of the prophecy consists precisely in the
prophet’s referring the distanee hetween the two terms in both cases
ro the same period of time, so that the term from which the time up
to Achaz' delivery must be reckoned coincides with the eonception
and birth of Konnanuel, while the time of the actnal delivery of
Achaz precedes Emmanuel’s age of diseretion. Now this point is not
sufficiently kept in view in the solution offered by the authors men-
tioned before.  Besides, their assumption that vv, 15 and 22 are not
econnected contradicts the testimony of the text itself,

d Bossuet (Explication de la prophctie ¢'lsaie, vii. 14) proposes
another solution of the question, Aecording to him the prophet
mingles type with antitype in the passage, or rather he mixes the
part which refers literally to the Messias with that which refers to
him only typically. Literally, the Messias is referred to only in the
words: ¢ Beliold, a virgin shall conecive and bear a son, and his
name shall be called Emmanuel,” Everything else refers literally to
Isaias’ son Maher-Shalal, who is the type of the Messias. The transi-
tion from antitvpe to type is evident from the divine attributes whieh
are predicated of the former, and the human characteristies attributed
to the latter. But there are certain considerations which render
Bossuet’s explanation very improbable. a. First, it is hard to find
out any similitude between Maher-Shalal and Emmanuel in those
precise points with regard to which the former must he the type of
the latter. \We need not repeat what we have said about the hupos.
sibility of the virginal conception and birth of Emmanuel being typ-
ically represented hy the conception and birth of Maher-Shalal.  fg.
Besides, it seems highly improbable that Isaias’ son should be called
by two different names in the sane passage ; the one applying to him
in his listorieal bearing, the other representing him in his typical
capacity,

¢. Hengstenberg in his Christology, Knahenbauer in his Commen-



shall give yvou asign, * Behold, a virgin shall coneerve, and hear

tury on the present passage, ntd Corluy (Spicil. ic p 41%) prefer an.
other salution of the ditlic 1 F [T T rnrulmj_ tor these nuthors, the
proplict gses in the present pasoage the ligure of vision; he smes in
his prophetie vision Fuunaniel's coneeption amd birth ns bapgening
there and then,  The yvears of Aelwa” delivery from his enemies are,
therelore, I"ll'l'\ 11 ]xul.’n Jd front the moment ut w hiels the jree e tion
is uttered or from the bivth of Fomanuel ; Enonnpuel is rielidy pep
resented ns eating batter wl honey wath hl-i nillicted fellow vitzens ;
the delivery, tinally, tahes plaee before Famnann | attnins to the nse
of his Toiisagi, j’.f sueh o novivid dese Ii|"'li1r|:l war tneel o ls i H, W heeree
the prophet represents the Faannel as already born o the iinner of
thins ddentity inge the Messins with the actnal cotditiong o e Peeople
is prrfectly Tesatimate sinee all the salvition of Ismel was deriy ol
From the merits ot the Messias, 3 AEln e I-M'u-'ltii i w hich ny
Do vrgeedd et this esplanntion, thint sueh o igare conld not have
bevn nodderstoomd by Aelog and his contenporaries, it mast be remein
hered that the Israclites were by other propliceies, nttered alwiat the
sttnes tinwe danl by the same ]lln[n!u- . clearly foreswaried that the Mes
sianie salyation would eome only atter aovery long space of tine, I
clapter xio, e, there bs gquestion of the root griving birth o the
promised Redeemer, wd in the same chiapter (v, 12) the propliet dis.
tinetly announces that Iseael and Jadn will have to suffer dispersion
and nutional roin before the period ul‘ thee Messins,

i{Behold a virgin. [Fxplunations: 1. The virgin is no detinite per
gon at ull : aecording to Dulon, :untl:n and son are merely represent
ative idens : aee nu[nu: Lo Beuss the virgin is ** In femme connne tedle "
necording to Henry Haimmond (1653, pregnaney, bhicth, and mintority
are in their primarcy sense only parabolienl fuets, subservien o the
chironologienl measurement of time, while Lowth, Woppe, Gorate, 1
1}, Michaelis, Fichhiorn, Panlus, Staelivhin, Hensler, Ananon, ete.,
maintin that the prophet’s words are merely comditionnl, mennme
that if o vircin were to conceive now, and bringe forth o elald, b
would nttain the use of reason only after the land wonld be tresd
from its tvwo powerful encmies.  Bot all this contradicts the positiy e
statenent of the prophet, which admits no candition It is wlso op
posed 1o s vidt S, which deneads that the virginapplies 1o o dedinite
Jrerrsindl,

2. The honse of David is the virging, and her son is w future new
Isrnel as it is represented anc Is Tive 7 (Hofmann, Fhrand, Koller,
W eir): or the congrecation of the pions and of the tiod fearing in Israel
wt the time of Aehng i the vicgin who will bring nbout n futare rof-
ortation of lllt' malion (= ]ul|t;} or the Chintelis thie s irl:in w hio ".'i*ill
lrr:ul' forth noeonnthess wmmber of childeen to tiod nad hiis Redeetper
{llt'n‘i'll\" the author proposes this only as o secamdury and mystieal
meaning of the propheey, atter he has oxplained it hreralls of the
Mussins it ot to mention other incons ciinences, this exp dnnintion
s opposed to Isovid S, 000 v G, wed nlsocto the eommon fyrarat ve
manner of the prophet’s adidress 1o the people, wlieh he never ealls
simply o virgin”

S, The prophet must, therefore, speak of o detinite physical peerson



a son, and his name shall be called Emmanuel.  1le shall eat

in the present passage. Some of the ancient Jewish commentators
who are mentioned by the Fathers (Justin. cont. Tryph. nn. 66, 68,
71, 77 Cyr, Proc., Jerome) understood the word ¢ virgin ” as ap-
pl:-'mf.r to h'hzm' wifﬂs, the mother of Ezechias, whom they identified
with Fmmanuel, This view is clearly refuted by Driver (lzaias, p.
40).  According to 1V, Kings xvi. 2, Achaz on ascending the throne
was twenty vears old, and according to V. Kings xviit. 2, BEzechias
was twenty-five years uhl on his ascending the throne. Now, accord-
ing to Il Kings xvi. 2, Achaz reigned sixteen years, and the present
prophecy was uttered in the beginning of his reign.  KEzeehias was,

therefore, nine years old at the time when Isaias uttered the propheey.

If it be said that according to this ealeulation Achaz died at the age
of thirty-six, and that he therefore was only eleven years older than
[izechias, who ascended the throne at the’ age of tu{,nty -five, we
answer that aceording to the LXX. and the Pesh., Achaz was twenty-
five on ascending the throne, so that he died at the age of forty-one,
and became fatlier of Ezechias at the age of sixteen. DBut this does
not affeet the faet that Ezcechias was several years old when Isaias
announced the divine sign to the godless Achaz.

4. Some of the later Jewish cmmuoutatma, as Abarbanel and Kim-
chi, are of opinion that the virgin refers to another wife of Achaz,
not to the mother of Ezechias, and that Kmmanuel is a son of Achaz
who is unknown in history. But sinee thLis view is gratuitously as-
serted, it nay be denied without an express statement of the reasons
for the denial. Besides, it is extremcly nnprobable that a common
child, who was to have no special natural or %ulmlmtnml preroga-
tives, should be the subjeet of Is, viii. 8, 10; ix. 6, ete.

5. Another class of authors holds that the v irgin of the propheey is
the wife of Isaias, either tho mother of Shear-Jasub, or a younger
wife, newly married to the prophet, who beeame the niother of
Maher-Shalal. The latter is, according to this view, the Emmanuel
of the propheey (Aben-Ezra, Jarchi, Faustus Socinus, Crell, Grotius,
von Wolzogen, Faber, Pflilschke, Gesenius, llitzig, Hendewerk,
Knobel, Maurer, Olshausen, Diestel, ete.). 1t may be noted that cer-
tain Catholic authors have given assent to this opinion, applying,
however, ouly the liieral sense of virgin and Emmanuel to the
prnphet% wife and son, while they understand both in their typieal
meaning of the Messias and his virgin mother (ef. St. Jerome’s
opinion about those who adhere to this view). «a. But how can
we conceive Isaias addressing his own son as the Lord of the laud of
Juda, and how ean he represent his son as the cause of Israel’s liber-
ation from its enemies (Is. viii, 8, 10)? 3. Again, the hypothesis
that the propleey refers to a wife of Isaias recently married to him
is nothing but a makeshift, resting on no single positive argument,
while the assumption that Isaias indicated by ** virgin " the mother
of Shear-Jasub contradicts the very name given to her. For what-
ever meaning may be assigned to the [lebrew word *‘‘alinah,” it can
surely not be applied to a married woman who has had ehildren,

6. Castalio, [senbiehl (formerly), Bauer, Cube, Steudel, Umbreit (for-
merly), and 11, Schultz maintain that the prophet addressed his words



bulter and houey, that be may know (o vefuse the evil, and to

to n virgin whe happened to be present at the time of the proplicey,
Pointing to her, Isaias predieted that she shionld coneeive nond Dear o
son, nud thut the comitry should be freod from its enemies beefore
her son would reach the wge of diseretion, o, 1t hns alrendy boen
shown that the sign thus offered ean in no way satisfy the conteat of
the propheey. A0 Not to mention that the nuthors whe hold this
view do not give any proof, they eontrndiet what the prophet savs
concernime the FBoonnnied in viii, S 102 for it is ineredible that the
lond of Judea and the Tiberatar of his nutive country should have e
tmained ns unknown to history as is the virgin's son of whom baias is
supposed to praphesy o the present passiage,

©. 1f this be true of the expliumtion seeording to which noy immne-
wlate virgin and her son are the subjeets of the prophet’s prediction,
what are we to think of Nilgelshnel's oprinion, “hirlll contemls thnt
sinful wommnn and a child born of sinfoal intercourse are the virgin
wind the Founamuel of whom Isaias spenks? The virgin is a dunghiter
of Xehanz, who has eonevived seeretly, and whose sin is as vil un
known to ber father,  Isuias revenls her shame to her fathier, and thus
offers him a divine sign of his supernatoral mission nnd of tiod's
fnithfuluess to his pramises. The incongruity of this explunation is
so clear that it needs no further refutation,

8. Finally, the commnonly received opinjon of Catholies mnintaing
that the *“virgin ™ in lsaias’ propheey refers 1o the Blessed Virgin
in its litern] sense, and that Emmanuel refers in its literal meaning
to Jesus Christ.  The text of the prapheey, its context, nnd jt= truli
tional interpretation render this explanation certuin bevond dispuote,

a. The text of the passage @ Do the text we shall first consider the
waord virgin,” Heb, “'almal ;) secondly, we shall say 0 word nhout
the elanse in which the word ** viegin ™ veenrs, 1 As o 'alwouh ™

|- - -

whatever etymological derivation we give for the word 232, 23

T, inany case it way signify noehnste virging so far ns its deriva
tion is coneerned.  Now the Seriptural vaee of the word determines
that, in point of fact, *"nhonh” does mean © virgin,”  For it ocenrs
only six times in the Old Testament outside of the present prssa_e |
in Gien, xxiv. B3 i s npplicd 1o Bebeeen, who is exprossly eallad a
virgin who hwd not known man (Gen, xxiv, 161, Ex, il S applies
‘shinnh 1o the stster of Moses, who was anly n litthe girl; Ps Iavii,
(Ixviil.) 26 reads * prineces went hefore joined with singers, in the
imidst of voung damsels plaving on tinibrels.”  Now we infer from
Joer, xxxis b dudges xiL B Ea oxve 20 that the dansels emploved in
this oflice were comnonly virgins,  Cant, i, 8 nses the word of virgins
who love their roval spouse where noneaning hut that of pure virgins
ean be thought of. Cant vic S oVagel, 5 e the passage s Tlaore nre
three score queens, nnd four seore concubines, nmld young mnidens
without number.”  Ilere ngenin, it is clonr that the young maidens
indiented in the Hebrew text by the plural of "nlomeh must e puaee
\'il‘,'.:i"‘.,' SRS ]lu-_\ nre lliﬁlilu_flli--lllw] froan eI il tlie ome ll{t[lill
and  from eoncubines on the other,  The sixth  passage in whickh
“*“almnh " oeenrs offers greater ditliealties, 1t rends: o Thiree things
ure hoed to me, nnd the fourth 1 am utterly ignorant ot @ the way



choose the good. For before the child know to refuse the evil,

of an cagle in the air, the way of a serpent upon a rock, the way of
n ship in the midst of £l sea, and the w av of wman in }Hllt]l (l’wn‘.
XXX. 1‘< 19, The word wmh-l'vd £ umth " rewds in the l]vhruw
text < I.Im.lh, ’so that we should vead “*the way of aman ina virgin,”
Only one Hebrew codex has the reading © “ahnuth ” that is required
by the present English, Latin, Se |rlu wrint, and Syriae rendering
“youth ;” all the other codices and old versions require the l'n_-mlut*iug
“ovirgin.”

A number of explanations of this ditlienlt passage have been offered,
which we can only enumerale without fully investigating any one of
them.

. The ““virgin” ~«']>trlu-li of is n prostitute, so that the whole pas-
sagre means ;o oas there 18 no sign lett of the eagle’s way in the air, of
the serpent’s path on the rock, and of the ship's course in the waters
of the sea, so there s no certain sign of a mau's intercourse with a
prostitute. 1. But in the first place, the subsequent pregnaney would
serve as such a sien, 2. Again, this meaning does not agree with the
verse which immediately tolows the passage @ ¢ Sueliis also the way
of an adulterous woman, who cateth, and wipeth her mouth, and
saith: 1 have done no evil,”  For what imaginable **way” of the
adulterons woman can thns be compired with the w ay of the o 1rle,
the serpent, the ship, and the man 7

. A seeond explanation admits that * “ahinal ™ in the passage may
mean a “‘virgin” who is immaculate before her intercourse with man,
This view supposes that man's way in the virgin is hidden Dbecanse
it eannot be discovered on tlee man himself. 1. But in the first place,
this explanation is against the analogy of the preceding three un-
known ways: they are ealled unkinown, not hecause they eannot he
deteeted on the eagle, or the ship, or the serpent, but beeause they can-
not be discovered in the air, in the sex, and on the rock,  In the sume
manner, then, must the fourth way be undiscoverable on the virgin,

Besides, thv same argnuent may be urged against this e 1[-Lumtum
W ltli,ll we ulgm] against the first solution, and which was taken fronw
the impossibility of finding an analogous ** way ” of the adulterous
wolnan,

. Others again have thought of explaining the passage in a meta.
phorieal sense ; the Wise Man says, aceording to this view: 1 do not
know how the mighty eagle can sail tllrmwh the thin air; 1 do not
know how the se I|Iﬂllt- withont feet ean =rll:lu over the solid rock; 1
do not know how the bulky ship can be uplu-l-.l in the Hguid waters
of the ocean ; 1 do not know how the libertine ean he impelled by lis
impure pﬂssiuu to corrupt the inmnacalate virgin: and in the same
manuner the deceitful way of the adulterous woman is a mystery to
me. It is elear that aceording to this explanation all the necessary
cuuditinns of both text and context are fully satisfied.

. There is another explanation which seems more satisfactory to
‘amuL scholars, becanse it does not appeal to a metaphorical uuﬂnmg
of the word ““way.” The almah issupposed to he a chaste virgin,—
at least in the estimation of men,—and the writer insists on the faet
that even in a virgin there is no certain sign of her intercourse with



aud 1o choose the good, the Tind which thon abhorrest shall be

wnn,  As, therefore, an adalterons woman may ent and wipee her
wonth and say, 1 by e done no evil,™ <oy o reputed vicging oven
wlter her <ing e withont nny outward sigus of her vielated virginity
(ef, Kimbh po 150, '

e. We hardly meed 1o stnte all the othor explanntions that Liave
Iwwen attemptesd by livers anthors ;. Rohling, ¢ g proffers the voeow
thnt the writer inerely warns virgins acuinst illicit intereourse, sinee
they alone hinve 1o benr the punishment aoed thee shaue, swhile
thetr accomplices retain o teaee of the sin g Hengstenberg ex plains
the “* way ™ of man in the svirgin as menning the eurons wan
ner in which a virgin often conceives o possion for o man withoat
nny assignihle reasonnbde caese . Lapide mentions the opanion of
sote that the writer addeesses o warning to penonts to keep their
daughters well guarded feom ol attempts wminst their virginity,
siniee there is no exterual sign o show them whether nofaule has ey
conpmitted,

It follows from these t"‘i}'lﬂl"lti“““ that in order Lo Hlli'-f_\ Iwith text
and context of the ditlhenlt passaae, ©almnh ™ mostsignity a pore vir
_L_fill—ll \'it’g‘ill wlio s jrare, n!t ll'H-l. in the nll'llliull of et Nied e
bining this result with the result of our investigation of the ather
passagees in which 'uhoah ™ oceurs, we must conelinde that the word
commonly means 2 pore and undeliled virgein,

This conelusion is conlirmed by the LXX, version, in which ‘nlinal i=
four times rendered vedres, or nmid (Ex i S Psobvie (Iaviiia 26
Chnt. b 3 vi. 3) onee reorys (Prov, xxx. T, bat in the present
Passage Tapthe rof or virgin,  Phere must, then, have been oo speeial
reasorr, be it trudition or the corrent explanation of the text, which
induecd those writers to adopt this version. Tt is not sarprising tha
Mgquiby, Bviinehns, aud Theodotion relinguishel the rendering
Tapter o, heeause nt their time the Chiristinns already bezan to ase
the teat in their controversial writings (el Tren, b 2, Jdastin,
Tryph, V1)

2 1t st further be pnoted that “almade in the Hebrew test s tha
definite nrticle, and that it is followed by two participles, <o that wee
st rencder literally s Behold, the sirgin is pregoant, awd s bring
iner forta noson, amd his e she <shndlb eadl Eoranuel,™ o we then
insist on the liternd meaning of the peopheey, tlos virein,  theueh
she is virgin, is preconnt ased Lringringe Dorth bor <o, =0 that <le 1~
Doth s irgin sl motleer, 1t appenes from the tollowing verh that thee
prrophie intendaad his words to e explned o this Hitern] sense, tor
ber ddoes nost say il <he s oculling his nune Fooeannel ™ bat Lie
continues, **and <he shall eall his waoe™ The propheey o its hit
ernl meaninge hos, therefore, ot been veritisd in nany one exeept i
the Blissisd Virgin, =o that she alone is hternlly spoken of by bsains
Dirneh (De Plarmonie entee Plghse ot L Synngogne, aris, 186 L0
pp- 285 1T dias shown that at as probadsdy ewing to Ieains proplaeey
1"I|1Il'l'r"i":.: Il“- \ir:_fill ]||.1IIIIH*I' t]hl'{ MITLS b l:t l'lll‘i I.H‘ﬂ'l 11 hl-‘lll ill .*"I.I'I'll
Bigh estevin mnongg most intions of even pigan nutiguity

L "I'he eontext ot thits Jrivssaun Lesor Coep il oS thint it Ine Il.llll“l“ll tor thee
Blessed Virgin inats litveral seuse. For, cording to the conteat, the



forsaken of the faee of her two kings.  The Lord shall bring upon
thee and upon thy people, and upon the house of thy father, days
that have not come since the time of the separation of Ephraim
from Juda, with the king of the Assyrians.”



